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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (19) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 All souls in purgatory

	 +Robert Drzewiecki (family)

	 +Anthony Felau (Victoria Felau)

	 +Jane & Michael Busse RIP (Florence & Ursula)

	 +Cathy Musselman (Knap family)  

8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Roman Matula (family)

	 +Stanislaw, Władysława & Marian Kulaga

	 +Daniel O’Leary death anniversary (family)

	 +Emilia Kabat 7th death anniversary (Ela)

	 +Cathy Musselman (Knap family)

	 +Gerald Sullivan (Keller family)

10:30AM	 Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O Bożą opiekę, przemianę serc i uratowanie małżeństwa 	
	   Renaty i Marcina oraz uwolnienie od zła i łaskę Darów 	 	
	   Ducha Św. dla dzieci i rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i wszelkie potrzebne łaski dla 		
	   Arlety

	 O przerwanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Tadeusz Grabowski 2 lata po śmierci (rodzina)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Roman Kołosowski 9 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Victor Burzyński (mama)

	 +Adolf Burzyński (żona)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 O szczęśliwą operację i Bożą opiekę dla Anny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)


MONDAY (20)  
8:00AM	 For God’s Blessings & successful surgery for Anna

	 +Anna Chackathu (Moly)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 O Boże przewodnictwo dla dzieci i bł. dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., ochronę przed złymi duchami 	
	   dla rodziców i dzieci

	 O łaskę zdrowia i Bożą opiekę dla Anny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)


TUESDAY (21) 
8:00AM	 +Stella Mikula 6 months after death (Carol Calabrese)

7:30PM	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz bł. dla rodziny

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., ochronę przed złymi duchami 	
	   dla rodziców i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno z okazji urodzin (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)


WEDNESDAY (22)  
8:00AM	 In Thanksgiving Reyes family

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz bł. dla rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., ochronę przed złymi duchami 	
	   dla rodziców i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Conrad Nowak (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Jan i Marianna Mąka oraz syn Jan Mąka 


THURSDAY (23) 
9:00AM	 In Thanksgiving St. Priscilla Parishioners


FRIDAY (24) 
8:00AM	 Good health & Blessings for Chit Bonsol on her birthday

	 Good health & Blessings for Ariana Villegas on her birthday

	 Thanksgiving for all Blessings received from Villegas family

	 +Frank Perez death anniversary (family)

	 +Mariamma Chacko 10th death anniversary (Moly)

7:30PM	 O Boże przewodnictwo dla dzieci i bł. dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., ochronę przed złymi duchami 	
	   dla rodziców i dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla 5 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał i Giba (rodzina)

	 +Romana Czaplińska Wojtas z okazji urodzin (córka)
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SATURDAY (25) 
8:00AM Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer families

9:00AM	 O Boże przewodnictwo dla dzieci i bł. dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., ochronę przed złymi duchami 	
	   dla rodziców i dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał i Giba (rodzina)


Give thanks to the Lord, for He is good; His love endures forever. Psalm 107:1 
On this coming Thanksgiving holiday, we want to thank God for all the gifts we have received this year, for the parish 
community, families, for each of you and most of all for the Gift of the Church and Sacraments. Have a Blessed 
Thanksgiving!

 

THANKSGIVING DAY MASS - Thursday, November 23, To give Thanks and Remember Thanksgiving Day join us at 
Mass in the Church at 9:00 am. Please note that no other Masses will be celebrated that day.   


PARISH OFFICE: The parish office will be closed on Thanksgiving Day, November 23, Friday, November 24, and 
Saturday, November 25. It will reopen on Monday, November 27.

 

“Dziękujcie Panu, bo jest dobry, bo Jego łaska trwa na 
wieki.” Psalm 107:1 
 

ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA, Czwartek, 23 listopada  

W najbliższy czwartek obchodzimy Święto Dziękczynienia. Nasze 
dziękczynienie należy się przede wszystkim naszemu Bogu i Stwórcy, za 
wszelkie dary i łaski, którymi nas hojnie każdego dnia obdarza.


Składajmy zatem wyrazy wdzięczności i zaplanujmy przeżyć to Święto 
Dziękczynienia uczestnicząc w Mszy świętej, która w naszym kościele 
będzie sprawowana w ten dzień o godz. 9:00 rano.  Pamiętajmy, że w tym 
dniu nie będzie Mszy Św. o godz. 8:00 rano i 7:30 wieczorem.  


BIURO PARAFIALNE Biuro parafialne będzie nieczynne od czwartku 23 
listopada do soboty 25 listopada włącznie. Zapraszamy ponownie w 
poniedziałek 27 listopada.   
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	 God gives each person some talents. He does this, as we see in 
the image from today's Gospel, in an unequal way, which is by no 
means an injustice. Good God knows best what the current needs are 
in the Church or in the world and how to give someone gifts based on 
them. While giving spiritual gifts, he also imposes responsibility for them 
on everyone. The time will come when God holds man accountable for 
whether and how he used the abilities given to him. If it turns out that 
the gifts of grace given to us and talents associated with them would 
bear bad fruit or were wasted, then such an irresponsible servant will be punished on the day of 
judgment.

	 This day, as Saint Paul tells us today will come "like a thief in the night", that is, when we 
least expect it. He does not write this to terrify us, but rather to make our hearts grow in trust in the 
awaited Savior and to be constantly vigilant. We cannot wait for this day idly. Day by day we should 
grow and perfect ourselves in the love of God and neighbor, diligently fulfilling the duties entrusted 
to us. “Therefore, let us not sleep as the rest do, but let us stay alert and sober” (1 Thessalonians 
5:6).


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Pan Bóg każdemu człowiekowi udziela jakichś talentów. Czyni to jak widzimy w obrazie z 
dzisiejszej Ewangelii w sposób nierówny, co bynajmniej nie jest żadną niesprawiedliwością. Dobry 
Bóg wie najlepiej, jakie są  aktualne potrzeby w Kościele lub w świecie i jak ze względu na nie 
kogoś obdarować. Dając duchowe dary jednocześnie nakłada na każdego odpowiedzialność za 
nie. Nadejdzie bowiem czas, kiedy Bóg rozliczy człowieka z tego, czy i jak wykorzystał dane mu 
zdolności. Jeśli okaże się, że dane nam dary łaski i związane z nimi zdolności przyniosłyby zły 
owoc lub zostały zmarnowane, wówczas taki 
nieodpowiedzialny sługa w dniu sądu zostanie 
ukarany. 

	 Ten dzień, jak mówi nam dzisiaj św. Paweł 
nadejdzie „jak złodziej w nocy”, czyli wtedy, kiedy 
najmniej będziemy się tego spodziewali. Nie pisze 
tego po to, żeby nas przerazić, raczej po to abyśmy w 
naszych sercach wzbudzili ufność do oczekiwanego 
Zbawiciela i nieustannie czuwali. Nie możemy też na 
ten dzień czekać bezczynnie. Z dnia na dzień 
powinniśmy wzrastać i doskonalić się w miłości Boga i 
bliźniego, rzetelnie wypełniając powierzone nam 
obowiązki. „Nie śpijmy więc jak inni, ale czuwajmy i 
bądźmy trzeźwi” (1 Tes 5, 6).  


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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St. Nicholas visit Dec. 3 at 2:00PM in 
McGowan Hall 

All children are invited to meet St. Nicholas, patron of 
children, who will pray with children, tell them a story of 
his life. Children will have time to take a picture with St. 
Nicholas and receive a gift. Everyone is invited hot 
chocolate and cookies.

If you would like to participate, fill out the form, and 
leave in the Rectory, Rel. Ed. Office, or sacristy, with the 
amount of $20.00, by Nov. 30. 

Wizyta Św. Mikołaja, 3 grudnia o godz. 2:00 
po południu w sali pod kościołem 

Św. Mikołaj jest patronem dzieci, który przyjdzie się z 
dziećmi pomodlić i opowiedzieć im historię swojego 
życia, będzie można zrobić zdjęcie z Św. Mikołajem, a 
każde dziecko otrzyma upominek. Wszystkich 
zapraszamy na gorącą czekoladę i ciastko.

Prosimy rodziców, którzy chcą zgłosić udział o 
wypełnienie formy i zostawienie w zakrystii, biurze 
szkolnym lub parafialnym wraz z $20.00, do 30 listopada. 

W ubiegłą niedzielę obchodziliśmy Święto 
Niepodległości. Msza Św. rozpoczęła Rajd 

Motocyklowy z okazji 105 rocznicy odzyskania 
niepodległości.


Last Sunday, we celebrated the 105th Anniversary of 
Polish Independence Day. A motorcycle rally followed 

Holy Mass.
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SAINT PRISCILLA EUCHARISTIC REVIVAL INITIATIVE 
Take and Read! 
During the Second Year of the National Eucharistic Revival, 
we invite all Saint Priscilla parishioners to take time and read 
the book: This Is My Body, available in the vestibule of our 
church. Then we will invite all of you for the panel discussion 
and Q&A sessions to provide comprehensive, and deeper 
spiritual understanding of the Eucharist. 
 
A recent Pew Forum survey revealed the startling statistic that 69% of 
Catholics do not believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist. 
For the majority of Catholics today, the Eucharist is merely a symbol of 
Christ, and the Mass is merely a collectivity of like-minded individuals 
gathering to remember his life.  

 
This Is My Body: A Call to Eucharistic Revival is designed to accompany that revival. In this brief 
but illuminating text, Bishop Barron offers a threefold analysis of the Eucharist as sacred meal, sacrifice, 
and Real Presence, helping readers to understand the sacrament of Jesus’ Body and Blood more 
thoroughly so that they might fall in love with him more completely.  
Discover the profound truth flowing out of Jesus’ words at the Last Supper: “Take, eat; this is my body... 
Drink from it, all of you; for this is my blood of the covenant.” 
 
INICJATYWA PARAFII ŚW. PRYSCILLI DLA ODNOWY EUCHARYSTYCZNEJ 
 

Weź i przeczytaj! W Drugim Roku Narodowej Odnowy 
Eucharystycznej zapraszamy wszystkich parafian Św. Pryscylli 
do zapoznania się z książką: To jest Ciało Moje, dostępną tylko 
w j. ang. w przedsionku naszego kościoła. Następnie zaprosimy 
wszystkich na dyskusję panelową, sesje pytań i odpowiedzi, aby 
zapewnić kompleksowe i głębsze duchowe zrozumienie 
Eucharystii. 
 
Niedawne badanie Pew Forum ujawniło zaskakującą statystykę, 
według której 69% katolików nie wierzy w rzeczywistą obecność 

Chrystusa w Eucharystii. Dla większości dzisiejszych katolików Eucharystia jest jedynie symbolem Chrystusa, a Msza 
św. jest jedynie spotkaniem podobnie myślących osób gromadzących się, aby upamiętnić życie Pana Jezusa. 
 
Książka pt.: „To jest moje ciało”, to wezwanie do odnowy eucharystyczne, która ma towarzyszyć temu przebudzeniu. W 
tym krótkim, ale pouczającym tekście, biskup Barron przedstawia potrójną analizę Eucharystii jako świętego posiłku, 
ofiary i rzeczywistej obecności, pomagając czytelnikom lepiej zrozumieć sakrament Ciała i Krwi Pana Jezusa, aby mogli 
Go całkowicie pokochać. 
 
Odkryj głęboką prawdę płynącą ze słów Jezusa podczas Ostatniej Wieczerzy: „Bierzcie, jedzcie; to jest Ciało moje... Pijcie 
z niego wszyscy; bo to jest moja Krew Przymierza”. 

Spotkanie zelatorów grup 
 Żywego Różańca 

z nowym moderatorem ks. Danielem 
Wtorek 21 Listopada  

po Mszy Św. o 7:30 wieczorem 
w Sali pod plebanią
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For more than 50 years, the Catholic Campaign for 
Human Development (CCHD) has supported orga-
nizations that combat poverty and improve the 

lives of people in communities across the United States. 
Not only do CCHD-funded organizations advocate 
with civic, business, and community religious leaders 
to improve access to affordable housing, job and edu-
cational opportunities, and rights for immigrants—they 
also respond quickly to urgent needs when communities 
experience emergencies.

An effective response to natural disasters begins with 
effective planning before disasters occur. In New Orleans 
and surrounding areas in southern Louisiana, CCHD is 
helping Together New Orleans develop a project called 
Community Lighthouse, which will equip 85 congrega-
tions and community organizations with commercial-
scale solar power and backup battery storage. This effort 
will form a network of response centers ready to serve 

communities in a hurricane or other natural disaster 
once the solar power equipment is completely installed. 
By using solar power and backup batteries, the response 
centers can continue operating in the event of power 
loss—but they will also be using clean, renewable energy 
rather than fossil fuels that contribute to climate change 
and pollution.

When you support CCHD, you help local communi-
ties across the country innovate and work together to 
solve their own unique challenges. Twenty-! ve percent 
of your contribution stays in your diocese to support the 
organizations addressing your community’s needs for 
housing, jobs, and educational opportunities—and for 
keeping the lights on during a storm.

To learn more about the collection for the CCHD and 
the way CCHD upholds the moral and social teachings of 
the Catholic Church, visit www.usccb.org/cchd/collection.

Catholic Campaign for Human Development

Working on the Margins
LEARN about those living in poverty who are working to improve their communities.  • ACT and 

spread the word about poverty by sharing this " ier.  • CONNECT with the work of CCHD by supporting 
the collection.  • PRAY for those who bene! t from this collection.

2021-2022 Grants
Category  Dollars  Number of 

Grants

• Community 
Development 
Grants $8,436,500  167

• Strategic 
National Grants $4,952,837 13

• Economic 
Development 
Grants $1,947,000 36

• Technical 
Assistance 
Grants $115,604  8

Total $15,451,941

2021 Expenses
Category  Dollars  Percent

• Grants and 
Donations $10,573,000  79.15%

• Allocations-Internal 
Grants* $2,190,345 16.40%

• Promotions and 
Fundraising 
Expenses  $545,250  4.08%

• Program Costs $50,032   0.37%

Total Expenses $13,358,627 
Total Expenses 
Excluding Internal Grants $11,168,282
Total Grants & 
Donations Including 
Internal Grants $12,763,345 

*Internal grants include a distribution from the CCHD collection for CCHD operations expenses and for 
the USCCB Justice, Peace, and Human Development’s education and outreach program, which includes 
engaging Catholics in our faith-filled call to address the root causes of poverty.
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym 
życiu. We wspólnocie o podobnych wartościach 
łatwiej nam Go znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z naszymi 
współmałżonkami, dziećmi i innymi ludźmi. 
Spotykamy się raz w miesiącu, a dokładny termin 
ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 


Najbliższe spotkanie Wspólnoty Małżeństw 
Sobota 25 listopada 2023 o godz. 5:00 

wieczorem w sali pod kościołem 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

November 12, 2023 
Total Sunday Collections	 - $9,603.90


Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com



